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KAMEN ZA PIZZVU

Upute za upotrebu
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Uvod

Srdaéno &estitamol

Ovom ste se kupnjom odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Upoznaite se prije prvog pustanja u pogon s
proizvodom. U tu svrhu pazljivo progitajte sliedeée
upute za rukovanie. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podrugjima primjene.
Ove upute dobro saduvaijte. U sluaju predaje
proizvoda tre¢im osobama priloZite i takoder pre-
daijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Kamen za pizzu namijenjen je samo za
pelenje pizza i laganih peciva u peénici ili

na roétilju (na plin ili drveni uglien).

Kamen za pizzu izraden je od kordierita, otpornog,

homogenog materijala koji moze podnijeti velika
temperaturna kolebanija.

@ Kamen za pizzu je prehrambeno siguran.

@) Kamen za pizzu nije predviden za uporabu

u mikrovalnim peénicama.

Sigurnosne napomene

B Nosite rukavice za rodtiljanje ili drugu prikladnu
toplinsku zastitu, kada koristite kamen za pizzu.

B Kamen za pizzu ostavite da se potpuno ohladi
prije nego $to ga izvadite iz peénice ili s rotilja.
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Kamen za pizzu ne perite u perilici
posuda.

| @ Oprez! Lomlijvo!

Tehnicki podaci
Dimenzije i tezina

oko @ 38 cm,

Okrugli kamen za pizzu oko 2,4 kg

oko 30 x 38 cm,
oko 2,4 kg

Pravokutni kamen za pizzu

Cisé¢enje

PAZNJA

> Pre &idéenia, ostavite kamen za picu da se
potpuno ohladi.

Postoji opasnost od opekotinal

o
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Ne ostavljajte ni u kom slu¢aju kamen za picu u
vodi za ispiranje, zato $to on absorbuje vodu.

U suprotnom, kada nakon toga zagrevate kamen za
picu, postoji opasnost da nastanu naprsline usled
naprezanja i da se kamen za picu polomi.

Kamen za picu nije pogodan za pranje
u masini za pranje posudal

Nakon svake upotrebe ogistite kamen za picu, po
moguéstvu 3to pre. Ne koristite hemijska sredstva
za &iséenje, a zagorela mesta pazljivo uklonite stru-
gadem za staklokeramicke plo¢e za kuvanie i odisti-
te kamen za picu ruénom metlicom. Usled toplote i
dodataka jelima, kao 3to su sosovi, Secer itd. kamen
za picu ¢e tokom vremena promeniti boju, medutim
to ne utie na higijenu. Ukoliko nastupi promena
boje, kamen za picu mozete pazljivo da izbrusite
finim brusnim papirom. Nakon toga, kamen za picu
morate temeljino da odistite ru€nom metlicom.

<
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Cuvanje

Cuvaite kamen za picu u suvom okruZeniju i vodite

ra¢una o tome da ne moZe da padne.

Odlaganje

Ambalaza

Ambalazni materijali su izabrani prema
% svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostav-

nosti odlagania, te su zato podobni za
reciklazu. OdloZite nepotrebni ambalazni materijal
u skladu sa vazecim lokalnim propisima.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv
nadcin.
= Obratite paznju na oznaku na razli¢itim
ambalaznim materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim zna&enjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
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Prije prve uporabe
Kamen za pizzu pazljivo izvadite iz pakirania i
odstranite svu ambalazu.

POZOR

> Ambalazu (folije i podloske) drzite podalie od
diece i kuénih ljubimaca! Postoji opasnost od
gusenja.

Kamen za pizzu prebridite vlaznom krpom kako
biste odstranili eventualne ostatke pragine od
pakiranja.

Koristenje kamena za pizzu u
pecnici

Kamen za pizzu uvijek stavite u hladnu peénicu.
Postavite ga na srednju Zi¢anu policu i zagrijavajte
najmanje 30 minuta na najvisoj temperaturi (gornji /
donii grija& najmanje 250 °C).

Ne preporu&ujemo postavljanje kamena za pizzu
izravno na pod peénice, kako bi zrak mogao
cirkulirati i kako toplinska akumulacija ne bi otetila
donje grijaée u peénici. Kamen za pizzu sada
podinje skladistiti toplinsku energiju. Nakon vremena
zagrijavanja od oko 30 minuta kamen za pizzu je
spreman za uporabu i spreman za pecenje. Kamen
za pizzu treba pobrasniti prije uporabe. Pizzu
stavite na sredinu kamena za pizzu i pecite prema
vlastitim Zeljama.

Koristenje kamena za pizzu na
rostilju

Kako biste mogli peéi pizzu na rostilju, potreban
vam je takozvani kuglasti rosfilj ili plinski rostilj (rosfilj
s poklopcem). Poklopac reflektira toplinu i pece
pizzu odozgo. Postavite kamen za pizzu na resetku
rodtilia i zagrijavajte najmanje 30 minuta. Nakon
vremena zagrijavanja od oko 30 minuta kamen za
pizzu je spreman za uporabu i spreman za peenie.
Kamen za pizzu treba pobrasniti prije uporabe.
Pizzu stavite na sredinu kamena za pizzu i pecite
prema vlastitim Zeljama.

Proizvod

Ne odlazite ovaj proizvod zajedno sa uvobica-
jenim kuénim otpadom.
® Predaijte proizvod na sabirno mesto ili
ion Y o s
@n skladidtu za reciklazu.

O radnim vremenima i adresama mesta za
prihvat i sabirnih mesta se inforimisite preko Vase
komunalne uprave, Vaieg preduzeéa za zbrinjavan-
ie ili centrale za potro3ace.

Servis

1 . . . .
EFLAE | Na stranici www.lidlservice.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
&= priruénike, video-snimke o proizvodu

| softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 435368_2304 da biste

otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da

saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nade Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.
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Ciséenje

POZOR

> Kamen za pizzu prije &iséenja ostavite da se
potpuno ohladi.
Postoji opasnost od opeklinal

D
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Kamen za pizzu nikako ne ostavljajte da se namaée
u otopini deterdZenta za pranje posuda, jer upija

i skladidti vodu. U protivnom tijekom naknadnog
zagrijavanja postoji opasnost od pucanja kamena.

> Kamen za pizzu nije prikladan za

pranje u perilici posuda.

Kamen za pizzu oéistite 3to je prije moguée nakon
svake uporabe. Ne koristite kemijska sredstva

za &isenje i pazljivo uklonite zagorijele ostatke
strugalicom za keramicke ploée i izribajte kamen za
pizzu ruénom Eetkom. Kamen za pizzu s vremenom
mijenja boju zbog topline i namirnica poput umaka,
3ederq, itd., ali to ne utjece na higijenu. U sluéaju
promjene boje moZete ga paZljivo izbrusiti finim
brusnim papirom. Potom ga treba ponovno temeljito
iséetkati ruénom Cetkom.

Cuvanje

Kamen za pizzu Euvaijte na suhom miestu i pazite
da ne padne.

Zbrinjavanje

Ambalaza

Materijali ambalaze odabrani su prema
% ekoloskim nacelima i nagelima zbrinjava-

nja te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu
koja Vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s
vazedim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin. Pazite na oznake na razli¢itim
= materijalima ambalaZe i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze oznaéeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:

Kompozitni materijali.

GARANCUJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proistiéu iz Zakona o zadfiti potro-
$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti isklju-
¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadfiti potrosada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redo-
sledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguda, ili

— povrat noveca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a sto se dokazuie fiskalnim racunom.
p |

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-
tnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, proda-
vac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu ili druge radnije u skladu sa ovom Izjavom,
a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anija prodavecu za tehnicku pomoé, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.
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Proizvod

Ovaj proizvod ne odlazite s obiénim kuénim
otpadom.

® Proizvod predajte na mjestu sakupljanja
=n | otpada ilipu cenltqr za r(leciklironie.FJI !
%n O vremenima rada i adresama prihvatnih
i sabirnih mjesta moZete saznati u svoju opéinskoj
upravi, lokalnom poduzeéu za odvoz otpada ili
potrodackom centru.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapodinje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte radun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar po-
kriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravljen
ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
3ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog rac¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da ot
kloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiéajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka
nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac
je ovlaiéen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih ili
zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava
iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaiju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanje cevi usled smrzavania, oste¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridé¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi trece
neovladéeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je cid¢enije i odrzavanije uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriéen u profesionalne svrhe.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstve-
ni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izlozeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zloporabe, nenamienskog koristenja, primje-
ne sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijnicki raéun i broj artikla

(IAN) 435368_2304 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadéi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo)
ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jué¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv proiz- | Kamen za pecenije pice
voda:
IAN/Seri- | 435368_2304
ski broj:
Proizvodag&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovla3éeni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum datum sa fiskalnog raéuna
predaje
robe po-
troacu:
Uvozii Lidl Srbija KD,
stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete
zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji (bla-
gajnieki radun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

OFEH0)

1 mozete preuzeti ove i mnoge druge

Na stranici www.lidl-service.com

O] priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 435368_2304.

Servis

(HR) Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 435368_2304 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Introducere

Felicitari!

Prin aceastd achizifionare afi optat pentru un produs
de calitate superioard. inainte de prima punere in
functiune a produsului, familiarizativé cu acesta. in
acest scop citifi cu atenfie urmdtoarele instructiuni de
utilizare. Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare mentionate. Pdstrati
cu grijd aceste instructiuni. in cazul transmiterii pro-
dusului unei alte persoane, predafi-, de asemenea,
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Piatra pentru pizza este destinatd exclusiv
coacerii pizzei si a copturilor usoare in cuptor

sau pe gratar (cu gaz sau cu cdrbune de lemn).

Piatra pentru pizza este din cordierit, un material

omogen, rezistent, care suport& fluctuatiile mari de
temperaturd.

@ Piatra pentru pizza este adecvatd pentru uz

alimentar.

@) Piatra pentru pizza nu este adecvatd pentru

utilizarea la cuptorul cu microunde.

Indicatii de siguranta

B Purtali m&nusi pentru grétar sau o altd protectie
termicd adecvatd atunci cand utilizafi piatra
pentru pizza.

B inainte de a indepérta piatra pentru pizza din
cuptor sau de pe grétar, |&safi-o s& se r&ceascd
complet.

Nu curdtati piatra pentru pizza in masina

de spdlat vase.

| @A’tenﬁe! Fragil!

Date tehnice

Dimensiuni si greutate

diametrul cca 38 cm,
cca 2,4 kg

Piatrd rotundd pentru pizza

cca 30 x 38 cm,
cca 2,4 kg

Piatra dreptunghiulard
pentru pizza

B RS

Uvod

Cestitamol!

Vasom kupovinom ste se odlugili za kvalitetan
proizvod. Upoznaite se sa proizvodom pre prvog
pustanja u rad. S tim u vezi, pazljivo progitajte
sledece uputstvo za upotrebu. Koristite proizvod
samo na opisani nadin i u navedene svrhe. Dobro
Euvaite ovo uputstvo za upotrebu. Takode, predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Kamen za picu je predviden iskljucivo za
pedenje pica i laganog peciva u pecénici ili
na rodfiliu (na gas ili na éumur).

Kamen za picu se sastoji od kordierita, otpornog,
homogenog materijala koji podnosi velika
kolebanja temperature.

@ Kamen za picu ne ugrozava bezbednost

namirnica.

@) Kamen za picu nije predviden za upotrebu

u mikrotalasnim peénicama.

Bezbednosne napomene

B Nosite rukavice za rodtilianje ili drugu adekvatnu
zadtitu od toplote, kada koristite kamen za picu.

B Ostavite da se kamen za picu potpuno ohladi,
pre nego $to ga izvadite iz peénice ili rostilja.

A Ne perite kamen za picu u magini za
pranje posuda.

@ Y,
| @ Paznja! Lomlijvo!

Tehnicki podaci

Dimenzije i tezina

oko @ 38 cm,
oko 2,4 kg

Okrugli kamen za picu

oko 30 x 38 cm,

Pravougaoni kamen za picu oko 2,4 kg

inainte de prima utilizare

Scoateli piatra pentru pizza cu atentie din ambalaj
si indepdrtati toate materialele de ambalare.

> P&strati materialele de ambalare (folii si materi-
ale de umplere) departe de accesul copiilor si
al animalelor de companie! Pericol de asfixiere.

Stergeli piatra pentru pizza cu o lavetd umeda
pentru a indepdrta eventualele resturi de praf de la
ambalaj.

Utilizarea pietrei pentru pizza
intr-un cuptor

Introducefi intotdeauna piatra pentru pizza in
cuptorul rece.

Asezati-o pe grdtarul din mijloc si inc&lzifi-o cel putin
30 de minute la treapta cea mai ridicatd (caldurd

de sus/jos la min. 250 °C).

Vé& recomanddm s& nu asezafi piatra pentru pizza
direct pe fundul cuptorului, pentru a permite
circularea aerului si pentru ca acumularea de
cdldurd sa nu distrugd rezistentele de incdlzire din
partea de jos a cuptorului. Acum, piatra pentru
pizza incepe s& acumuleze energie termicd. Dupd o
duratd de incdlzire de cca 30 de minute, piatra
pentru pizza este pregdtitd pentru coacere. inaintea
utilizarii, piatra pentru pizza trebuie pres@ratd cu
faina. Asezali pizza in centrul pietrei pentru pizza si
coacefi-o dupd propriile preferinte.

Utilizarea pietrei pentru pizza pe
un gratar

Pentru a putea coace pizza pe un grdtar este
necesar un asa-numit gr&tar sferic sau un grétar cu
gaz (grétar cu capac). Capacul reflectd caldura

si coace pizza inclusiv din partea de sus. Asezafi
piatra pentru pizza pe grila centrald a gratarului si
inc&lziti-o cel putin 30 de minute. Dupd o duratd de
inc&lzire de cca 30 de minute, piatra pentru pizza
este pregdtitd pentru coacere. Tnaintea utilizérii,
piatra pentru pizza trebuie presdratd cu f&ing. Ase-
zali pizza in centrul pietrei pentru pizza si coacefi-o
dupd propriile preferine.
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Pre prve upotrebe

Izvadite pazljivo kamen za picu iz ambalaze i ukloni-
te sav ambalazni materijal.

PAZNJA

> Drzite ambalazni materijal (folije i obloge)
podalie od dece i kuénih Zivotinjal Postoji
opasnost od gusenia.

Obrisite kamen za picu vlaznom krpom, da biste
uklonili eventulane ostatke prasine od ambalaze.

Upotreba kamena za picu u
pecnici

Stavite kamen za picu uvek u hladnu peénicu.
Stavite ga na sredniju resetku i zagrejte ga najmanije
30 minuta na najvisem stepenu (gornji/donii grejag
na najmanje 250 °C).

Mi savetujemo da kamen za picu ne stavljate
direktno na dno pe¢nice, da bi vazduh mogao da
cirkulide i da akumulirana toplota ne bi unistila
spirale na donjem grejacu Vase pecnice. Sada
kamen za picu poginje da akumulira toplotnu
energiju. Nakon perioda zagrevanja od oko 30
minuta, kamen za picu je spreman za upotrebu i
mozete da ga korisite za pecenije. Pre upotrebe
trebalo bi da pospete brano preko kamena za
picu. Stavite picu po sredini kamena za picu i pecite
je dok ne bude pe&ena, prema Vasem ukusu.

Upotreba kamena za picu na
rostilju

Da biste mogli da peéete picu na rodtilju, potreban
Vam je takozvani loptasti rostilj ili rostilj na gas (ro3-
tilj sa poklopcem). Poklopac reflektuje toplotu i tako
se pica pece i odozgo. Stavite kamen za picu na
sredniju redetku Vaseg rostilia i zagrejte ga najmanje
30 minuta. Nakon perioda zagrevanja od oko

30 minuta, kamen za picu je spreman za upotrebu

i mozete da ga korisite za peéenie. Pre upotrebe
trebalo bi da pospete brasno preko kamena za
picu. Stavite picu po sredini kamena za picu i pecite
je dok ne bude pecena, prema Vasem ukusu.

Curatarea

> Lasalti piatra pentru pizza sd se rdceascd com-
plet inainte de curdtare. Pericol de arsuril
Piatra pentru pizza nu este adecvatd

pentru curdtarea in masina de spélat
vasel!

Nu l&sati in niciun caz piatra pentru pizza la inmu-
iat in apd de spdlare, deoarece aceasta absoarbe
si refine apa. In caz contrar, la incdlzirea ulterioard
existd riscul formdrii fisurilor de tensionare si al
spargerii.

Curdfafi piatra pentru pizza la cat mai scurt timp
dupg fiecare utilizare. Nu utilizati detergenfi chimici
si indepdrtafi cu atentie resturile arse, cu ajutorul
unei raclefe pentru plite vitroceramice si curdfafi
piatra pentru pizza cu o perie de mand. Sub influen-
ta caldurii si a ingredientelor alimentare precum
sosurile, zahdrul etc., cu timpul, piatra pentru pizza
isi modific& culoareq, fard a afecta totusi igiena.

Tn cazul decolordrii, piatra pentru pizza poate fi
slefuitd cu atenfie, cu ajutorul unei hartii abrazive
fine. Apoi, aceasta trebuie din nou curdtatd temeinic
cu o perie de mand.

Depozitarea

Depozitafi piatra pentru pizza intr-un mediu uscat si
asigurafi-va cd aceasta nu poate c&dea.

Eliminarea

Ambalajul

Materialele de ambalare sunt alese
% conform compatibilitétii acestora cu mediul
inconjurdtor si aspectelor tehnice privind
eliminareaq, fiind astfel reciclabile. Eliminati
materialele de ambalare de care nu mai aveti
nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Respectafi marcaijul de pe diferitele
& materiale de ambalare si separatile daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate
cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmé&toarea semnifica-
fie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carfon,
80-98: materiale compozite.
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Produs

Nu eliminati acest produs in gunoiul menajer
obisnuit.

® Predati produsul la un centru de colectare
S "P

D .
%ﬂ sau de reciclare.
Informatii privind programul de lucru si

adresele punctelor de primire si de colectare pot fi
obtinute de la administrafia locald, de la compania
de eliminare a deseurilor sau de la centrala
consumatorilor.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpararii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii.
Pastrafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este necesar
pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpardrii
acestui produs apare un defect de material sau de fa-
bricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in
mod gratuit sau vi se va restitui preful de cumpérare,
la alegerea noastrd. Garanfia presupune ca in timpul
perioadei de tfrei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrérii (bonul fiscal), precum si o scurtd
descriere in scris, in care s& se specifice in ce constd
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi fnapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute
in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul
de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a
fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentérii pro-
dusului la vanzator/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald i, respectiv,

al notificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului cdtre consumator.
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B Cren cbmacyBaHe C HOWMS CEPBM3 MOXETE A
usnpatmTe nedekTHWS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxute kacoeara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE NMUCMEHO B KOKBO CE CbCTOM fie-
beKTbT M Kora e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar
NPo6neMm C NPUEMAHETO M LOMbAHUTENHM
PO3XOAM, 3AABIXKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO
anpeca, ko¥to Bu e nocouen. Ocuryperte ms-
NPAWaHeTo [ He € KaTo eKCMpeceH ToBap Unu
kaTo apyr cneuuanex Tosap. Manparete ypena
30€AHO C BCUUKM NMPUHALAEXHOCTM, AOCTABEHM
NpM NOKYNKATA, M OCUTypeTe AOCTATYHO CHTyp-
HO TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / M3BLHIAPAHLIMOHHO
ob6cnyxBaHe

PEMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE [ Bb3NOXMTE
HO KNOHA HA HAWMWS CEPBM3 CPeLly 3annalaHe.
To¥t ¢ ynosoncrswe we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpaboreame camo
ypeau, KOMTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3NPa-
TEHU C MNATEHM TPAHCMIOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: snparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha
HALIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHwMe 3a fedekra.
YpeauTe, NpeameT HQ U3BLHIAPAHLMOHO 0BCyX-
BAHE, M3MNPATEHM C HENNATEHM TPAHCNOPTHM PA3XO-
A1 - C HOMOXEH NNATeX, KaTo eKCNPeceH unu Apyr
creu1aneH ToBAp - He Ce MPUEMAT.

Hue we m3sbpinm 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA
usnpatenute ot Bac nedekrHu ypean.
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Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile
necesare dup& expirarea perioadei de garantie se
efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu rigu-
rozitate fnaintea livrarii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apé&rute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.
Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utiliza-
rilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive sau ne-
corespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cdtre filiala noastrd auto-
rizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la inde-
ménd bonul fiscal si numérul articolului

(IAN) 435368_2304 ca dovad& a cumpdrérii.
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CepBusHo ob6cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 435368_2304|

BHocuren

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneaBawwmST anpec
He € aapec Ha cepeMsa.

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPenocoyeHms cepamseH
LeHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

* Kato ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasuck-
MO OT HaCTOALATA ThProBcka rapaHums, Bue ce
nonssare OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLMS,
NPEenoCTaBeHa oT 3aKOHA 3a NPefoCcTaBsHe
HQ LUMPPOBO CbABPXKAHME M LMGPOBM YCIyTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MLCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu HecboTBET-
CTBME HO CTOKATA A 6bAe U3BBLPLIEH PEMOHT MK
3amaHa no Baw m3bop, ocseH ako ToBa € HeBb3-
MO>XHO MNK € CBBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO
ronemm pasxoaum 3a npopasava. Bue umare npa-
BO HO MPOMNOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LieHaTa
UMM HO PA3BANSHE HA OTOBOPA MPM HANMYME HA
ycnosusra Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTC. Ye-
NOBMATA M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA TAPAHLMS
ca pernameHTMpanu B rmasa Tpeta, pasgen |l u 1l
u 8 maea yersbpra Ha 3MLCLYTIC
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B Numérul articolului poate fi consultat pe placuta
cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare
(in partea stdngg, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte
defecfiuni, contactati mai intdi telefonic sau
prin e-mail departamentul de service mentio-
nat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catg, fard a pléti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OFEHO) SR .

Fy manuale, videoclipuri cu produsele si

software-uri de instalare pot fi

=] descarcate de pe

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numarului de articol (IAN) 435368_2304.

Acest manual, precum si multe alte

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 435368_2304|

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urm&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service. Con-
tactafi mai intdi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

B DE/AT/CH

Einfihrung
Herzlichen Gliickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen

Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedie-
nungsanleitung. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte ebenfalls mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Der Pizzastein ist ausschlieBBlich zum Backen
von Pizzen und leichtem Backwerk im
Backofen oder Grill (Gas oder Holzkohle) bestimmt.
Der Pizzastein besteht aus Cordierit, einem

widerstandsfdhigen, homogenen Material, welches
grof3e Temperaturschwankungen vertrégt.

@ Der Pizzastein ist lebensmittelecht.

@ Der Pizzastein ist nicht fir die Verwendung in

Mikrowellen geeignet.

Sicherheitshinweise

B Tragen Sie Grillhandschuhe oder einen anderen,
geeigneten Hitzeschutz, bei Verwendung des
Pizzasteins.

B Lassen Sie den Pizzastein vollsténdig abkihlen, be-
vor Sie ihn aus dem Backofen oder Grill entnehmen.

P
OXZ

- Reinigen Sie den Pizzastein nicht in der
2N

Geschirrspilmaschine.

[ | @ Achtung! Zerbrechlich!

Technische Daten
MaBe und Gewicht

ca. D 38 cm,
ca. 2,4 kg

Runder Pizzastein

ca. 30 x 38 cm,

Rechteckiger Pizzastein ca. 2,4 kg
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Breepenue
MosnpaeneHus!

C ta3m nokynka M3bpaxte BUCOKOKAYECTBEH
nponykr. [penn mbpBoTo NyckaHe B ekcnnoataLms
Ce 3aMo3HaMTe € NPOayKTA. 3a LenTa npoyetete
BHMMOTENHO CNEABALLOTO PLKOBOACTBO 30 NOTPebu-
Tens. M3non3eaiite npoaykTa eamMHCTBEHO Criopen
OMUCAHMETO M 30 YKA3AHMTE OBNACTM HA NpMIo-
xeHue. CbxpaHssaiTe No6pe ToBA PHKOBOACTBO.
[NpenaBaiite nponykTa Ha TPETH NMLIA 3AEOHO C
LSNATA AOKYMEHTALMS.

Yno‘rpe6a no npepHasHavyeHuve

KamekeT 30 nuua e npeaHasHaYeH eanHCTBe-
HO 30 NeyYeHe HA MULK 1 NeKM TECTEHU

vspenms

BbB BYPHA MMM TPUA (HA FA3 MK DbPBEHM BIMLLA).

KambkeT 30 nuua e npowusseneH oT KopAMepUT -

yCTOl:NMB, XOMOreHeH Matepuman, 13nbpXxail Ha
ronemMm TeMneparypHu KonebaHms.

KambkeT 30 n1Mua e ot Marepuan, paspelleH
30 KOHTAKT C XPAHUTENHM NPOAYKTH.

KambkbT 30 nMua He e noaxonasi 3a 1M3nons3ea-
He B MUKPOBBLTHOBM q)ypHM.

Ykaszanus 3a 6e3onacHoct

B [Mpu ynotpeba Ha KOMBKA 30 MULA M3MON3BAM-
T€ PBKABMLM 30 TPMM MM APYTM NOAXOASLLM
CPEACTBA 3a 3ALMTA OT TOMNMHA.

B Ocrasete KOMBKA 30 NMLA [A CE OXNAAM
HAMBHO, NPeau Ad ro M3BaaMTe OT GypHATA MM
rpmna.

He nouucrearite kambka 3a nuua B
CbOOMMUANHA MALUKMHA.

BHmmanme! Yynnums!
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Vor dem ersten Gebrauch

Nehmen Sie den Pizzastein vorsichtig aus der
Verpackung und entfernen Sie sémtliches
Verpackungsmaterial.

> Halten Sie das Verpackungsmaterial (Folien
und Polsterungen) fern von Kindern und Haus-
tieren! Es besteht Erstickungsgefahr.

Wischen Sie den Pizzastein mit einem feuchten
Tuch ab, um eventuelle Verpackungsstaubreste zu
enffernen.

Verwenden des Pizzasteins
in einem Backofen

Legen Sie den Pizzastein immer in den kalten
Backofen.

Legen Sie ihn auf den mittleren Gitterrost und heizen
Sie ihn mindestens 30 Minuten auf héchster Stufe

auf (Ober- /Unterhitze mit mind. 250°C).

Wir empfehlen den Pizzastein nicht direkt auf den
Boden zu legen, damit die Luft zirkulieren kann und
kein Hitzestau lhre Unterhitzeheizspiralen zerstért.
Der Pizzastein beginnt nun mit der Speicherung der
Waérmeenergie. Nach einer Aufheizzeit von

ca. 30 Minuten ist der Pizzastein betriebsbereit und
fertig zum Backen. Der Pizzastein sollte vor
Gebrauch bemehlt werden. Legen Sie die Pizza
mittig auf den Pizzastein und backen Sie diese,
nach lhren Vorlieben, fertig.

Verwenden des Pizzasteins
in einem Grill

Um in einem Grill Pizza backen zu kénnen,
bendtigen Sie einen sogenannten Kugelgrill oder
Gasgrill (Grill mit Deckel). Der Deckel reflektiert

die Hitze und backt so die Pizza auch von oben.
Legen Sie den Pizzastein auf den Grillrost in lhrem
Grill und heizen Sie ihn mindestens 30 Minuten auf.
Nach einer Aufheizzeit von ca. 30 Minuten ist der
Pizzastein betriebsbereit und fertig zum Backen.
Der Pizzastein sollte vor Gebrauch bemehlt werden.
Legen Sie die Pizza mittig auf den Pizzastein und
backen Sie diese, nach lhren Vorlieben, fertig.
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TexHUuueckm XAPAKTEPUCTUKU
Pasmepu u rerno

okono @ 38 cm,

Kpbrsn kambk 3a nuua
P 4 okono 2,4 kg

okosno 30 x 38 cm,

MpaBobrbReH KaMbK 30 NKLA
P okono 2,4 kg

Mpenu nvpeara ynorpeba
l/lsacu:teTe KAaMBKa 3d n1ua BHMMATENHO OT
OMNAKOBKATA M OTCTPAHETE BCUYKM ONAKOBBYHU
marepuanm.

> [Ipwxte onakoBbuHus Matepuan (ponma
MOANOXKM) Aaneye oT eLa 1 NOMALLHM Xi-
BoTHM! ChlyecTByBa ONACHOCT OT 30yLIABAHE.

M3bbpuiete kaMbKa 30 MMLA C BAAXKHA KbPMA, 3
AQ OTCTPAHWTE EBEHTYANHU MPALLHM OCTATBLM OT
ONaKOBKATA.

M3snon3eBaHe Ha KamMbKa 3a NULUA
BbB pypHa

Mocraeamre kKambKa 3a nMua BMHArM B CTyaeHa

bypHa.

MoctaseTe ro HA CPEAHATA PELIETYHA CKapa

M FO OCTaBeTe A Ce HAropelUM B NPOABIXKEHME
Ha MMHKMYM 30 MMHYTM HO HOM-BMCOKA CTeneH
(HarpsBaHe oTrope 1 OTOONY HA HAM-MANKO

250 °C).

MpenopbuBaMe 0 He NOCTABSTE KAMBKA 30 NMMLA
AMPEKTHO BBPXY ABHOTO HA GYpPHATA, 30 A MOXE
BB3AYXbT 1A LMPKYIMPA M OKYMYTMPAHA TOMMMHA
[Q He PA3PyLWM PEOTAHUTE 30 HATPSBAHE OTAONY.
Cera kaMBKBT 30 MMLA 30MOYBA AA AKYMYNMPA
TonnuuHa eveprms. Cnen Harpssaxe ot okono 30
MMHYTM KOMBKBT 30 MMLA € TOTOB 30 ynoTtpeba u
neuene. MMpenun ynotpeba kambksT 30 nMua Tps6ea
na ce nopbeu ¢ bpawko. MNoctasere nuuara 8
CPenaTa Ha KaMBKA 30 MMLA W 8 oneveTe crnopen
NPEnNOYUTAHUSTA CH.
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Reinigung

> Lassen Sie den Pizzastein vor der Reinigung
vollstéindig abkihlen.
Es besteht Verbrennungsgefahr!

P
XK

Lassen Sie den Pizzastein keinesfalls in Spiilwasser
einweichen, da er Wasser aufnimmt und speichert.
Beim anschlieBenden Aufheizen besteht sonst die
Gefahr, dass er Spannungsrisse bekommt und
zerbricht.

Der Pizzastein ist nicht zur Reinigung in
der Geschirrspilmaschine geeignet!

Reinigen Sie den Pizzastein mglichst zeitnah nach
jedem Gebrauch. Verwenden Sie keine chemischen
Reiniger und entfernen Sie Angebranntes vorsichtig
mit einem Ceranfeldschaber und kehren Sie den
Pizzastein mit einem Handfeger ab. Durch Hitze und
Speisenzutaten wie SoBen, Zucker usw. veréndert der
Pizzastein im Laufe der Zeit seine Farbe, was jedoch
fir die Hygiene unbedeutend ist. Bei Verfarbung kann
der Pizzastein vorsichtig mit feinem Schleifpapier ab-
geschliffen werden. Danach muss er wieder griindlich
mit einem Handfeger abgekehrt werden.

Aufbewahrung

Bewahren Sie den Pizzastein in trockener Um-
gebung auf und achten Sie darauf, dass er nicht
herunterfallen kann.

Entsorgung
Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind nach
% umweltvertréglichen und entsorgungstech-

nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und
deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr
benétigte Verpackungsmaterialien gemaf den
orilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung auf
= den verschiedenen Verpackungsmateriali-

en und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Mznonseane Ha KambKa 3a NUUa B
rpun

3a na MoxeTe Ad NeyeTe NULA B IPUN, BK € Heob-
XOAMM T.HAP. KPBIBA [PUA MAK ra308 rpun (rpun ¢
kanak). Kanakst otpasssa TonauHara 1 no tosm
HOUMH MMUATa ce m3nuua K otrope. MNoctasete
KOMBKA 30 MMLA HO CKAPATA B IPUAA M O OCTABETE
[Q CE HAropeLuy B NPOABIKEHME HA MUHMMYM

30 munyt. Cnen Harpssare ot okono 30 MuHyTH
KOMBKBT 30 MMLA € roToB 3a ynoTpeba 1 neveHe.
lMpeau ynotpeba KambkbT 30 nuua Tpsbea aa ce
nopseu ¢ 6pauwno. Mocrasete nuuara B cpenara
HO KOMBKQ 30 MALA M 5 OMEYeTe Cnopen Npeanoyn-
TAHMATA CH.

MNMouncreaHe

> [lpenn nouncraHe ocTaBeTe KAMBKA 3a MMUA
[Q Ce OXNAAM HAMBIHO.
CeulectByBa onacHocT ot usrapsHe!l

Kambkst 30 nMua He e nogxoasay 3a

MUeHe B CbAOMMUANHA MawwuHal

B HuKakbe cnyyalt He HOKMCBAMTE KAMBKA 30
nuUa B MMeLY PasTBOP, ThI KATO NOEMA M 3a4BbPXA
sond. [1pm nocneneallo HarpsBaHe ChlieCTBYBA
ONACHOCT OT 06paA3syBAHE HA MYKHATMHM NOpanM
BBTPELUHU HAMPEXEHWs M Pa3pyLIaBaHe.

[o BBIMOXKHOCT NOUMCTBAMTE KAMBKA 30 MMLIA HEMOC-
penctBeHo cnen Beska ynotpeba. He msnonssaiire
XMMMUYECKM NOYMCTBALLM NPENnapaTi, a OTCTPAHABAM-
Te BHMMATENHO 3aropenmre ocTaTbUM C WNATyna 3a
CTbKIOKEPAMMYHM MIIOTOBE M MOYMCTBAMTE KAMBKA
30 nmua ¢ yetka. C TeyeHmne Ha BPEMETO KAMBKbLT

30 NMUQ NPOMEHS LIBETA CU MO Bb3AEMCTBUETO HA
TOMNIMHATA M CBCTOABKMTE HA SCTUSTA, KATO COCOBE,
30XAp M T.H., HO TOBA He Hapylwaed xurueHara. Mpu
NPOMSHA HA LIBETA KOMBKBT 30 NULA MOXe [d ce
M3TBPKA BHUMATENHO C dmHa wKypka. Cnen ToBa ToM
TPS6BA OTHOBO A CE& MOYMCTH CTAPATENHO C YETKA.

CbxpaHeHue
CobxpaHsBaKTE KOMBKA 30 MMLA B CyXA CPEAd M
BHMMOBAKTE 0O HE MAQHe.
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Produkt

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht Gber den
normalen Hausmill.

® Geben Sie das Produkt an einer
o )
%A Sammelstelle oder einem Wertstoffhof ab.
Uber Offnungszeiten und Adressen von
Annahme- und Sammelstellen informieren Sie lhre
kommunale Verwaltung, Ihr &rtliches Entsorgungsun-
ternehmen oder die Verbraucherzentrale.

Garantie der
KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerat
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und

gesetzliche Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und repari-

erte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méangel missen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Go-
rantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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MpenasaHe 3a oTnagbumn

Onakoeka

@ OnakoBbYHUTE MaTEpHanit ca NoabpaHHM ot
% IMEAHA TOYKA HA EKOMOTMYHATA ChBMECTH-
MOCT M YTUIM3QLMSTA M 30TOBA MOFQT A4 C&
peuvknmpar. [penarite HeHysHWTe Bi Bede
OMNAKOBBLYHM MATEPMANM 30 OTMARBLM CINACHO
[eMCTBALMTE MECTHM pasnopenbu.

lMpena¥ite onakoBKATa 30 OTNAABLM B

b \ CLOTBETCTBME C EKONOTUUHUTE U3UCKBAHMS.

" Bsemete non BHMMAHKE 0603HAUEHMETO
BbPXY PA3NMYHMTE ONAKOBBYHM MATEPMANM M NpK
HeobxoaMMOocT 1 cvbupaiite pasaento. Onako-
BBUHMTE MATEPMAnK ca 0603HAYEHM CbC ChKPALLE-
Hus (a) m umdpu (b) cve cneanorto sHauenue: 1 -
7: nnactmacy, 20 - 22: xaptns u kaptoH, 80 - 98:
KOMMO3UTHM MATepUanH.

Mpoaykr
He u3xebpnsitte To3u npoayKT ¢ 06MKHOBEHMTE
6UTOBM OTNAABLUM.

D‘.‘ lMpenartre nponykra B cbbupareneH nyHKkT
UM NYHKT 30 BTOPUYHM CYPOBMHM.

%A 3a pabotHoTo BpeMe 1 aapecuTe HA
NPUEMHMTE U COMPATENHMTE MYHKTOBE CE
yBeOOMeTe OT OBLWMHCKATA AOMUHMUCTPALMS,
MeCTHaTa GUMPMA 30 U3XBBPNSHE HA OTNALBLM MK
KOMMCHSTA 30 3AWMTA HA NPABATA HA noTpebuTe-

nure.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind
und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bes-
chédigt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet
wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefilhrten Anweisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, von denen in
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&fer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu

gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinwei-
sen:

Ml Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 435368_2304
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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FapaHums

YBaXAEMM KNMEHTH, 3a To3u ypen nonydasare 3
TOAMHM FAPAHLMS OT AATATA HA nokyrkara. B ciyuart
HO HECBOTBETCTBME HA MPOOYKTA C AOTOBOPA 3
nponax6a Bue 1mare 3akoHHO npaso na npenseute
peKnaMaums npea NPOABAYA HA MPOAYKTA MPK
YCINOBMSTA M B CPOKOBETE, OMPENENneHM B IMaBd
1perta, pasaen |l 1 Il v masa yetsbpra or 3akoHa 3a
NPENOoCTABSHE HA LUMPPOBO CHIBPXAHME M LMPPOBM
ycnyrn u 3a npopax6a Ha crokm (3MLICLYTIC)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AONY
NPEenCTaBEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3AHM
C pa3sxoau 3a notpeburenure u HE3ABUCMMO OT Hes
NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBO-
pa 3a nponax6a cvrnacto 3MLUCLYMNC.

rGPCHI.IMOHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMST cpok € 3 roaMHK OT AATATA HA Mo-
nyuasaHe Ha crokara. [Nasete nobpe opurmHanta-
1a Kacosa Henexka. Tosu AOKyMEHT € Heobxoamnm
KQTO NOKQA3ATENCTBO 30 MOKYMKATA.

Ako B paMKMTE HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBaHe HQ TO3M NPOAYKT ce oM nedekT Ha
MaTep1ana Unu Npou3BOACTBEH AedEeKT, NPORYKTLT
we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [a-
POHUMSTA NPEAnoNara B PAMKMTE HA TPUTOAMILHMS
FAPOHUMOHEH CPOK AA Ce NPEncTaBaT nedekTHUAT
ypea, kacosata 6enexka (kacosmst 6oH), kakTo u
BCMUKM APYTM OOKYMEHTH, YCTAHOBSBALM HANMYMeE-
TO HO AedEKT 1 MUCMEHO Aa ce 0BACHM B KOKBO ce
CbCTOM AedeKTbT U KOTa e Bb3HMKHAN. AKO AedeKTbT
€ NOKPMT OT Hawara rapakums, Bue we nonyuure
06pATHO PEMOHTMPAHMS MK HOB NPOAYKT. B cny-
Yal HO 30MSHA Ha nedeKTHa CTOKA MbPBOHAYANHMTE
FOPQHLUMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHU YCNoBMS Ce
3anassar. B cnyualt Ha peMoHT Ha aedekTHa cToka,
CPOKBT HO PEMOHTA Ce NpMBaBS KbM FAPAHLMOHHMS
CPOK. 30 €BEHTYQNHO HAMMYHUTE M YCTAHOBEHM
nospenu 1 nedexT ole Npu Nokynkara Tpsbsa Aa
ce cvoblm BegHara cnen pasonakosaHeto. Esenty-
QnHUTE PEMOHTU CReA M3TUUAHE HO FaPaHLMOHHMS
CPOK CO Cpelly 3aniawaHe.

PeMOHTHT unu 3amaHara Ha npoaykra He nopaxaar
HOBA rapaHums.
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Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
[=] Produktvideos und Installationssoft-

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 435368_2304 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

(] m]
A

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt.
Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 435368_2304 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst die
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWwWw. komperncss.com

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e npou3sseneH rpuxaMBo Cnopea cTporute
M3MCKBAHMS 30 KOYECTBO M HOBPOCHBECTHO M3NUTAH
npenu aoctaska. [apaHumsTa Baxu 3a aedektm
HQ MATEPMANa MK NPOM3BOLACTBEHM fedeKTH.
FapaHumsTa He 06XBALLA KOHCYMATUBMTE, KOKTO
M YACTUTE HO NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOP-
MQITHO M3HOCBAHE, NOPaAM KOeTo MoraT Aa 6baat
PO3rAEXAaHM KaTO 6BP30 MIHOCBALLM CE YACTH
(HanpuMep dUATPU MAK NpUCTABKM) UAK NoBpe-
A1TE HA YYNAMBKM YaCTH (HANPUMEpP NPEKbCBAYM,
6aTepumM MM TAKMBA NPOM3BEAEHU OT CTBKNO).
FapaHuMsTa OTNAAQ, KO YPEensT e NoBpeneH no-
paAM HEMPABMAHO M3MON3BAHE MMM B PE3YATAT HA
HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWMYECKA NOAAPBKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykta Tpsbea
TOYHO AC C& CNA3BAT BCMUKM YKA3QHMS B YNbTBAHE-
70 30 ekcnnoarauus. [penHasHaueHme 1 gekcr-
BUS, KOWTO HE Ce NPENOoPBYBAT OT YMBTBAHETO 3
€KCNoaTaums UK 30 KOUTO TO NpenynpexXaasa,
Tps6Ba 30ABMKMTENHO A ce M3BArBaT.

MpoayKTsT € NPenHA3HAYeH CAMO 30 YacTHA, O He
30 npodecronanta ynotpeba. MNpu 3noynotpeba
U HENPABMAHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna m
NPY MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBPLUEHM OT
KMOHO HA HALIMWS OTOPM3MPAH CEPBU3, FAPAHLMATA
oTtnana.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cryyan

3a na ce rapaxtupa 6bpsa obpabortka Ha Bawwms
CNyuai, cneasaiTe CnenHMTe yKasaHus:

B 3a BCMYKM 30NMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexKka 1 MOEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 435368_2304) kato nokasatencrso 3a

noKynKara.

B Bsemete apTiKynHus Homep oT GabpuuHaTa
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHKM MK OPYTH
nedekT1 MbPBO Ce CBbPXKeTe No TenedoHa
UNK Ype3 MMENn C NoNYNOCOYEeHMUsS CepBM3EH
otnen. Creq TOBA LWe NONyYMUTE NOMBIAHMTEN-
Ha MHbOpMaums 3a ypexnaHeto Ha Bawara
peknamaums.
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